Calling and Training Disciples: “Yeshua and Levi the Toll Collector” complex: Lost Sheep and Lost Coin Similes (Matt. 18:10-14; Luke 15:3-10)

Matthew
1

Luke

Mark

1

Greek Reconstruction

Hebrew Reconstruction
1

18:10 ὁρᾶτε μὴ καταφρονήσητε
See / not / you may despise

2 ἑνὸς τῶν μεικρῶν τούτων

2

one / of the / little ones / these.

3 λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι

3

I say / For / to you / that

4 οἱ ἄγγελοι αὐτῶν ἐν τῷ οὐρανῷ

4

the / angels / of them / in / the / heaven

5 διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον

5

through / always / they see / the / face

6 τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς

6

of the / father / of me / the [one] / in / heavens.

7
8
9
10

7

[Vaticanus and many other MSS omit Mt 18:11.]

 וַיִּ ְמשׁ"ל לָ הֶ ם8

15:3 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς

εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς

he said / But / to / them

he said / But / to / them

And he parabled / to them

τὴν παραβολὴν ταύτην λέγων

τὴν παραβολὴν ταύτην λέγων

 אֶ ת הַ מָּ שָׁ ל הַ זֶּה לֵ אמֹר9

the / parable / this / saying:

the / parable / this / saying:

[dir. obj.] / the parable / the this / saying:

10

18:12 τί ὑμῖν δοκεῖ
What / to you / it seems?

11 ἐὰν γένηταί

11

If / might be

12 τινι ἀνθρώπῳ
to a certain / person

15:4 τίς ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν

τίς ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν

What / person / from / you,

What / person / from / you

Notes
L2 μεικρῶν (Mt 18:10). Textual variant: N-A reads μικρῶν.
L4 ἐν τῷ οὐρανῷ (Mt 18:10). Textual variant: N-A reads ἐν
οὐρανοῖς.

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction
And he told them this parable, saying, “Who is a man among you
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
And he told them this parable saying, “Who is a person among you

 ִמי אָ ָדם בָּ כֶ ם12
Who [is] / a person / among you

Calling and Training Disciples: “Yeshua and Levi the Toll Collector” complex: Lost Sheep and Lost Coin Similes (Matt. 18:10-14; Luke 15:3-10)

Matthew
13 ἑκατὸν πρόβατα

Luke

Mark

2

Greek Reconstruction

ἔχων ἑκατὸν πρόβατα

ἔχων ἑκατὸν πρόβατα

having / a hundred / sheep

having / a hundred / sheep

καὶ ἀπολέσας

καὶ πλανηθῇ

and / losing

and / might stray

15 ἓν ἐξ αὐτῶν

ἐξ αὐτῶν ἓν

ἓν ἐξ αὐτῶν

one / from / them,

from / them / one,

one / from / them?

οὐ καταλείπει

οὐχὶ καταλείπει

not / he leaves

Not / he leaves

τὰ ἐνενήκοντα ἐννέα

τὰ ἐνενήκοντα ἐννέα

the / ninety / nine

the / ninety / nine

ἐν τῇ ἐρήμῳ

ἐπὶ τὰ ὄρη

in / the / desert

on / the / mountains

καὶ πορεύεται

καὶ πορευθεὶς

and / he goes

and / going

a hundred / sheep

14 καὶ πλανηθῇ
and / might stray

16 οὐχὶ ἀφήσει
not / he will leave

17 τὰ ἐνενήκοντα ἐννέα πρόβατα
the / ninety / nine / sheep

18 ἐπὶ τὰ ὄρη
on / the / mountains

19 καὶ πορευθεὶς
and / going

20 ζητεῖ
21 τὸ πλανώμενον
the / wandering one?

22

 אַ חַ ת מֵ הֶ ן15
one / of them?

יח
ַ ִ הֲל ֹא יַנּ16
Not / he will leave

 אֶ ת הַ ִתּ ְשׁ ִעים וְ ִת ְשׁעָ ה17
[dir. obj.] / the ninety / and nine

 עַ ל הֶ הָ ִרים18
on / the hills

 וְ יֵלֵ ְך19
and he will go

 וִ יבַ קֵּ שׁ20
and he will seek

 אֶ ת הָ אֹבֶ ֶדת21

ἐπὶ τὸ ἀπολωλὸς

τὸ ἀπολωλὸς

to / the / lost one

the / lost one

ἕως εὕρῃ αὐτό

ἕως οὗ εὕρῃ αὐτό

until / he might find / it?

until / that / he might find / it?

L14 ἀπολέσας (Lk 15:4). This is the reading of the corrected text
of Vaticanus. The original text read ἀπολέση.
L17 πρόβατα (Mt 18:12). Textual variant: N-A omits πρόβατα.

who there is / to him / a hundred / sheep
and strays

he seeks

Notes

 שֶׁ יֵּשׁ ל" מֵ אָ ה צ ֹאן13
 וְ נִ ַדּחַ ת14

ζητεῖ

he seeks

Hebrew Reconstruction

[dir. obj.] / the lost one

 עַ ד שֶׁ יִּ ְמצָ א אֹתָ ה22
until / that he will find / it?

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction
who has a hundred sheep? And if one of them wandered away, would he not leave the ninety-nine on the
hillside and go seek the lost one until he has found it?
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
who has one hundred sheep and one of them strays? Won’t he leave the ninety-nine on the hills and go
to seek out the missing one until he finds it?

Calling and Training Disciples: “Yeshua and Levi the Toll Collector” complex: Lost Sheep and Lost Coin Similes (Matt. 18:10-14; Luke 15:3-10)

Matthew
23

Luke

Mark

3

Greek Reconstruction

Hebrew Reconstruction

18:13 καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν αὐτό

15:5 καὶ εὑρὼν

καὶ εὑρὼν αὐτὸ

וּכשֶ ׁהוּא מ"צֵ א אֹתָ ה
ְ 23

And / if / it might be / to find / it,

And / finding,

And / finding / it,

And when he / finds / it

ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς ὤμους αὐτοῦ

ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς ὤμους αὐτοῦ

he sets / upon / the / shoulders / of him,

he sets / upon / the / shoulders / of him

χαίρων

μετὰ χαρᾶς

rejoicing.

with / joy.

15:6 καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον

καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον

And / coming / into / the / house,

And / coming / into / the / house,

συγκαλεῖ τοὺς φίλους

συγκαλεῖ τοὺς φίλους

he calls together / the / friends

he calls together / the / friends

καὶ τοὺς γείτονας

καὶ τοὺς γείτονας

and / the / neighbors

and / the / neighbors

λέγων αὐτοῖς

λέγων αὐτοῖς

saying / to them:

saying / to them:

συγχάρητέ μοι

συγχάρητέ μοι

Rejoice with / me,

Rejoice with / me,

ὅτι εὗρον

ὅτι εὗρον

because / I found

because / I found

τὸ πρόβατόν μου τὸ ἀπολωλός

τὸ πρόβατόν μου τὸ ἀπολωλός

the / sheep / of me / the / lost one!

the / sheep / of me / the / lost one!

24
25
26
27
28
29
30
31
32

Notes

" שָׂ ם עַ ל ְכּתֵ פ24
he puts / on / his shoulder

 ְבּ ִשׂ ְמחָ ה25
with joy

" וּבָ א ְלבֵ ית26
and he comes / to his house

 וְ ק ֵֹרא ְלא"הֲבָ יו27
and he summons / to his friends

 וְ ִל ְקר"בָ יו28
and to his relatives

 ל"מַ ר לָ הֶ ם29
to say / to them:

 ִשׂ ְמחוּ ִע ִמּי30
Rejoice / with me,

אתי
ִ ָ שֶׁ מָּ צ31
that I have found

 אֶ ת הַ שֶּׂ ה שֶׁ ִלּי הָ אֹבֶ ֶדת32
[dir. obj.] / the sheep / that is to me / the lost one!

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction
And finding it, he’d take it up on his shoulders with joy. And entering his house, he would call together his
friends and neighbors, saying to them, ‘Rejoice with me! For I have found my lost sheep.’
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
And upon finding it, he happily puts it on his shoulder, and comes to his house and invites all his friends
and relatives saying, ‘Celebrate with me, because I have found my lost sheep!’

Calling and Training Disciples: “Yeshua and Levi the Toll Collector” complex: Lost Sheep and Lost Coin Similes (Matt. 18:10-14; Luke 15:3-10)

Matthew

Luke

Mark

33 ἀμὴν

I say / to you / that

35 χαίρει
he rejoices

36 ἐπ᾿ αὐτῷ μᾶλλον
over / it / more

37 ἢ ἐπὶ τοῖς ἐνενήκοντα ἐννέα
than / over / the / ninety / nine

38 τοῖς μὴ πεπλανημένοις
the / not / having wandered ones.

39
40
41

Greek Reconstruction

Hebrew Reconstruction
 אָ מֵ ן33

ἀμὴν

Amen!

34 λέγω ὑμῖν ὅτι

4

Amen!

Amen!

 אֲנִ י אֹמֵ ר לָ כֶ ם34

15:7 λέγω ὑμῖν ὅτι

λέγω ὑμῖν ὅτι

I say / to you / that

I say / to you / that

οὕτως χαρὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἔσται

οὕτως γείνεται χαρὰ ἐν τοῖς
οὐρανοῖς

in this manner / joy / in / the / heaven / will be

in this manner / there is / joy / in / the / heavens

ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι

ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι

over / one / sinner / repenting

over / one / sinner / repenting

ἢ ἐπὶ ἐνενήκοντα ἐννέα δικαίοις

ἢ ἐπὶ ἐνενήκοντα ἐννέα δικαίοις

than / over / ninety / nine / righteous ones

than / over / ninety / nine / righteous ones

I / say / to you:

 כָּ ְך יֵשׁ ִשׂ ְמחָ ה בַּ שָּׁ מַ יִ ם35
In this manner / there is / joy / in the heavens

 עַ ל ָרשָ ׁע אֶ חָ ד שֶׁ עֹ שֶׂ ה ְתּשׁוּבָ ה36
over / a wicked person / one / who does / repentance

יקים
ִ  מֵ עַ ל ִתּ ְשׁ ִעים וְ ִת ְשׁעָ ה צַ ִדּ37
than over / ninety / and nine / righteous persons

צ"רְך ִבּ ְתשׁוּבָ ה
ֶ  שֶׁ אֵ ין לָ הֶ ם38

οἵτινες οὐ χρείαν ἔχουσιν μετανοίας οἵτινες οὐ χρείαν ἔχουσιν μετανοίας
who / not / a need / they have / of repentance.

who / not / a need / they have / of repentance.

15:8 ἤ τίς γυνὴ

ἤ τίς γυνὴ

Or / what / woman,

Or / what / woman

δραχμὰς ἔχουσα δέκα

ἔχουσα δέκα δηνάρια

drachmas / having / ten,

having / ten / denarii

ἐὰν ἀπολέσῃ δραχμὴν μίαν

καὶ ἀπολέσῃ δηνάριον ἓν

 וְ ִהיא ְמאַ בֶּ ֶדת ִדּינָר אֶ חָ ד41

if / she might lose / drachma / one,

and / she might lose / denarius / one?

and she / loses / dinar / one?

Notes
L41 ἐὰν ἀπολέσῃ (Lk 15:8). Textual variant: Codex Bezea reads
καὶ ἀπολέσασα.

who there is not / to them / need / for repentance.

וּמי ִאישָׁ ה
ִ 39
And who [is] / a woman

 שֶׁ יֵּשׁ לָ ה עֲשָׂ ָרה ִדּינ ִָרים40
who there is / to her / ten / dinars

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction
“Amen! I say to you, this is how there is more rejoicing in heaven over one repentant sinner than over
ninety-nine who have no need of repentance.
“Or what woman who has ten denarii and loses one denarius
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
“Amen! I tell you, in the same way there is greater joy in heaven over one wicked person who repents
than over ninety-nine righteous people who do not need repentance.
“Or who is a woman who has ten dinars, but she loses one dinar?

Calling and Training Disciples: “Yeshua and Levi the Toll Collector” complex: Lost Sheep and Lost Coin Similes (Matt. 18:10-14; Luke 15:3-10)

Matthew
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51

Notes

Luke

Mark

5

Greek Reconstruction

Hebrew Reconstruction
 הֲל ֹא תַּ ְד ִליק נֵר42

οὐχὶ ἅπτει λύχνον

οὐχὶ ἅπτει λύχνον

not / she lights / a lamp

Not / she lights / a lamp

καὶ σαροῖ τὴν οἰκίαν

καὶ σαροῖ τὴν οἰκίαν

and / she sweeps / the / house

and / she sweeps / the / house

καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς

καὶ ζητεῖ

and / she seeks / carefully

and / she seeks

and she will search

ἕως οὗ εὕρῃ

ἕως οὗ εὕρῃ αὐτό

" עַ ד שֶׁ ִתּ ְמצָ א אֹת45

until / that / she might find?

until / that / she might find / it?

15:9 καὶ εὑροῦσα

καὶ εὑροῦσα αὐτὸ

"וּכשֶ ִׁהיא מֹצֵ את אֹת
ְ 46

And / finding,

And / finding / it,

And when she / finds / it

συγκαλεῖ τὰς φίλας

συγκαλεῖ τὰς φίλας

she calls together / the / friends

she calls together / the / friends

καὶ γείτονας

καὶ τὰς γείτονας

and / neighbors

and / the / neighbors

λέγουσα

λέγουσα αὐταῖς

saying:

saying / to them:

συγχάρητέ μοι

συγχάρητέ μοι

Rejoice with / me,

Rejoice with / me,

ὅτι εὗρον τὴν δραχμὴν ἣν ἀπώλεσα

ὅτι εὗρον τὸ δηνάριον ὃ ἀπώλεσα

because / I found / the / drachma / that / I lost!

because / I found / the / denarius / that / I lost!

Not / she will light / a lamp

וּתכַ בֵּ ד אֶ ת הַ בַּ יִ ת
ְ 43
and she will sweep / [dir. obj.] / the house

וּתבַ קֵּ שׁ
ְ 44

until / that she will find / it?

ָ ק ֵֹראת ְלא"הֲב"תֶ יה47
she summons / to her friends

ָ וְ ִל ְקר"ב"תֶ יה48
and to her relatives

 ל"מַ ר לָ הֶ ן49
to say / to them:

 ְשׂמַ ְחנָה ִע ִמּי50
Rejoice / with me,

אתי אֶ ת הַ ִדּינָר שֶׁ ִאבַּ ְד ִתּי
ִ ָ שֶׁ מָּ צ51
that I found / [dir. obj.] / the dinar / that I lost!

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction
will not light a lamp, and sweep the house, and seek until she finds it? And finding it, she’ll call together
her friends and neighbors, saying to them, ‘Rejoice with me! For I have found my denarius that was lost.’
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
Will she not light a lamp, and sweep the house, and search until she finds it? And when she finds it, she
summons her friends and relatives saying to them, ‘Celebrate with me, because I have found the coin I
lost!’

Calling and Training Disciples: “Yeshua and Levi the Toll Collector” complex: Lost Sheep and Lost Coin Similes (Matt. 18:10-14; Luke 15:3-10)

Matthew

Luke

Mark

52

6

Greek Reconstruction

Hebrew Reconstruction
 אָ מֵ ן52

ἀμὴν
Amen!

53

Amen!

 אֲנִ י אֹמֵ ר לָ כֶ ם53

λέγω ὑμῖν ὅτι
I say / to you / that

54

18:14 οὕτως

15:10 οὕτως

οὕτως

In this way,

In this way,

in this way

55

I / say / to you:

 כָּ ְך54
In this way

55

λέγω ὑμῖν
I say / to you,

56

γείνεται χαρὰ

γείνεται χαρὰ

 יֵשׁ ִשׂ ְמחָ ה56

there is / joy

there is / joy

there is / joy

57 οὐκ ἔστιν θέλημα

57

not / it is / [the] will

58 ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου
before / the / father / of me

59 τοῦ ἐν οὐρανοῖς
the [one] / in / heavens

60

 ִל ְפנֵי מַ ְלאֲכֵ י58

ἐνώπιον ἀγγέλων

ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων

before / angels

before / the / angels

before / [the] angels of

τοῦ θεοῦ

τῶν οὐρανῶν

שָׁ מַ יִ ם

of the / God

of the / heavens

Heaven

ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι

ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι

over / one / sinner / repenting.

over / one / sinner / repenting.

 עַ ל ָרשָ ׁע אֶ חָ ד שֶׁ עֹ שֶׂ ה ְתּשׁוּבָ ה60
over / a wicked person / one / who does / repentance.

61 ἵνα ἀπόληται

61

that / might be lost

62 ἓν τῶν μεικρῶν τούτων

62

one / of the / little ones / these.

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

Notes
L56 γείνεται (Lk 15:10). Textual variant:
N-A reads γίνεται.
L58 πατρός μου (Mt 18:14). Textual variant: N-A reads πατρὸς ὑμῶν.
L58 ἐνώπιον ἀγγέλων (Lk 15:10).Textual variant: N-A reads ἐνώπιον τῶν
ἀγγέλων.

L60 ἑνὶ (Lk 15:10). This reading represents the corrected text of Vaticanus;
the original text read ἁνὶ.
L62 μεικρῶν (Mt 18:14). Textual variant:
N-A reads μικρῶν.

“Amen! I say to you that this is how there is joy before the angels of heaven over
one repentant sinner.”
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
“Amen! I say to you that in the same way there is joy before the angels of Heaven over one wicked person who repents.”
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